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INFORMAZIONI PER BORSE DI STUDIO

Information for fellowship funding Informations pour une bourse d’étude

RICHIEDENTE
____________________________________________________________________________________________________________________________
Applicant or Applying Institution 

Candidat ou Organisme

Indirizzo permanente (e indirizzo per la corrispondenza se diverso da quello permanente): 
permanent address (and address for correspondence if different from the permanent one)

Adresse permanente (et adresse pour correspondance si différente de l’adresse permanente)

Indirizzo, address, adresse
____________________________________________________________________________________________________________________________

tel.

____________________________________________________________________________________________________________________________

Fax

____________________________________________________________________________________________________________________________

e-mail

____________________________________________________________________________________________________________________________
Istituzione o associazione di appartenenza (nel caso di richiedenti individuali)

Reference institution/association (for individual applicants)

Organisme/Formation de rattachement (dans le cas de candidature individuelle)

Nome, indirizzo, tel., fax, e-mail

__________________________________________________________________________________

Name, address, tel., fax, email
____________________________________________________________________________________________________________________________

BENEFICIARI
Fellowship recipients

Bénéficiaire

Nome, indirizzo, tel., fax, e-mail

__________________________________________________________________________________

Name, address, tel., fax, email

____________________________________________________________________________________________________________________________

Il beneficiario gode di altri sostegni economici?
Has the recipient any other financial support?

Le candidat a t’il d’autres soutiens financiers?

SI’ (in tal caso specificare quali)
YES (please provide details)

OUI (spécifier)
____________________________________________________________________________________________________________________________

NO
NON

____________________________________________________________________________________________________________________________

Paese di residenza

____________________________________________________________________________________________________________________________

Country of residence

Pays de résidence

Motivazione della borsa di studio

____________________________________________________________________________________________________________________________

Motivation for the fellowship

Motivations pour la bourse d’étude

Spiegare come verrà utilizzato il finanziamento e i motivi che hanno ispirato la richiesta

Please explain how the funding will be used and the motivation which has inspired the application

Expliquez comment le financement sera utilisé et la motivation qui a inspiré la demande de financement

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

Grado di istruzione già conseguito

____________________________________________________________________________________________________________________________

Level of education (already acquired)

Niveau d’éducation obtenu
Prospettive di utilizzo della formazione conseguita

Perspectives for the use of the education/training to be acquired with the fellowship

Perspectives/projets d’utilisation de l’éducation/formation acquise pendant la bourse

____________________________________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

Spiegare in che modo verrà applicata la formazione, incluse le possibilità di impiego nel Paese di origine o in un altro Paese del continente africano

Please explain how the education/training acquired by the recipient will be used, including the possibilities of employment in the country of origin or in any other country of the African continent 

Expliquez comment la formation acquise par le candidat sera utilisée, en incluant les possibilités d’emploi dans le pays d’origine ou dans un autre pays du continent Africain
____________________________________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

DETTAGLI DEL CORSO DI FORMAZIONE
____________________________________________________________________________________________________________________________
Details of the education course/program 

____________________________________________________________________________________________________________________________

Détails du programme éducatif/formation

____________________________________________________________________________________________________________________________

DESCRIZIONE DEL CORSO

Description of the course/program

Description du cours/programme

____________________________________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________________________
ISTITUZIONE SCOLASTICA UNIVERSITARIA O FORMATIVA

____________________________________________________________________________________________________________________________

Training institution or school or University

____________________________________________________________________________________________________________________________

Organisme de formation ou école ou Université

____________________________________________________________________________________________________________________________
COSTO ANNUO E COSTO TOTALE DEL PROGETTO

Cost per year and total cost of the project

____________________________________________________________________________________________________________________________

Coût annuel et coût total du projet

____________________________________________________________________________________________________________________________
COMPILARE  ALLEGATI NUMERO 1, 2, 3 

Fill the attachments 1,2,3
____________________________________________________________________________________________________________________________

Remplissez les attachements 1,2,3
____________________________________________________________________________________________________________________________
INDICAZIONI GENERALI 

General information

Informations générales

I FINANZIAMENTI PER LE BORSE DI STUDIO SARANNO EROGATI IN BASE ALLA DISPONIBILITA' ECONOMICA DELLA FONDAZIONE RITA LEVI-MONTALCINI ONLUS E LE EROGAZIONI SARANNO CONCORDATE IN PRECEDENZA.

The Rita Levi-Montalcini Foundation Onlus will award fellowships on the basis of the available funds, and upon reaching an agreement for the specific initiative 

La Fondation Rita Levi-Montalcini Onlus attribuera des bourses d’étude en fonction des fonds disponibles, et après accord sur les initiatives spécifiques.

IL "TUTOR" O IL RICHIEDENTE DOVRANNO INDICARE GLI ESTREMI BANCARI E GARANTIRE, SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITA', CHE LA SOMMA, DESTINATA AGLI STUDI O FORMAZIONE, VENGA ELARGITA AL BENEFICIARIO A SCADENZA DA CONCORDARE PREVIAMENTE. DOVRANNO, INOLTRE, FAR PERVENIRE, RAPPORTI SEMESTRALI AGLI UFFICI DELLA FONDAZIONE PER I RELATIVI CONTROLLI. 

The “tutor” or applying individual/institution should indicate the name of the bank and the account number and guarantee under his/her/its responsibility that the sum destined to the studies/training will be given to the recipient/s at the established date. 

Le “tuteur” ou l’individu/institution candidate doit préciser le nom de sa banque et son numéro de compte, et garantir sous sa responsabilité individuelle, que la somme destinée aux études/à la formation sera attribuée au boursier à la date établie.

The “tutor” or applying individual/institution should send twice a year a report to the Rita Levi-Montalcini Foundation for ad hoc monitoring

Le “tuteur” ou l’individu/institution candidate devra faire parvenir un rapport semestriel à la Fondation Rita Levi-Montalcini pour vérification.

NEL CASO CHE IL BENEFICIARIO NON CONSEGUISSE RISULTATI SODDISFACENTI L'EROGAZIONE DELLE BORSE DI STUDIO POTREBBE ESSERE SOSPESA.

If the recipient/s will not reach satisfactory results the financial support to the fellowship will be interrupted. 

Si le boursier n’obtient pas de résultats satisfaisant, le support financier sera interrompu.


IL SOGGETTO PROPONENTE DOVRA’ PROVVEDERE ALLA SEGUENTE DOCUMENTAZIONE :

1.  COPIA DELLO STATUTO E DELL’ATTO COSTITUTIVO 

2. CURRICULUM E/O DOCUMENTAZIONE DELLE ESPERIENZE SVOLTE NEL SETTORE DELLA COOPERAZIONE/SOLIDARIETA’ INTERNAZIONALE

3. PER I  SOGGETTI PARTNER CON SEDE NEI TERRITORI INERENTI LA RICHIESTA DI SOSTEGNO, E’ NECESSARIA UNA LETTERA DI GRADIMENTO DELLE AUTORITA’/ ISTITUZIONI LOCALI CON TRADUZIONE IN ITALIANO.   

The « tutor » or applying individual/institution should provide to the following documentation:

1. Copy for Legal status and  statutes or articles of association (must bear the stamp of the appropriate authorising body  as ministry, lawyer, etc..) 

2. Curriculum and/or documentation for experience of similar actions in relation to the role of international  cooperation/ solidarity

3. For each formal partner organisation established in the territories concerning the request for support,  should provide to an endorsement letter by local  authority/institution with a translation in italian.

	                                    SCHEDA DI SINTESI DELLA RICHIESTA

	Ente richiedente
Nome e sigla ONG
	

	Paese
	

	Località
	

	Durata del progetto
	

	Costo totale del progetto
	

	Finanziamento richiesto
	

	Obiettivo del progetto
	

	Beneficiarie
	

	Attività e percorsi formativi previsti
	



	Nome e sigla della ONG

Ente richiedente
	

	Titolo del progetto
	



	VOCI DI SPESA
	COSTO
	COSTO
	COSTO
	COSTO
	%

	
	I ANNO
	II ANNO
	III ANNO
	TOTALE
	

	Personale locale


	
	
	
	
	

	Formazione personale e quadri locali

	
	
	
	
	

	Costo dei corsi


	
	
	
	
	

	Eventuali attrezzature didattiche


	
	
	
	
	

	Costi di funzionamento

	
	
	
	
	

	Trasporto e assicurazione


	
	
	
	
	

	Vitto e alloggio

	
	
	
	
	

	Spese generali


	
	
	
	
	

	Altro


	
	
	
	
	

	Contributo Fondazione
Rita Levi-Montalcini Onlus
	
	
	
	
	

	Altri contributi
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	TOTALE


	
	
	
	
	



Quadro logico
	
	Logica d’intervento
	Indicatori oggettivamente verificabili (A)
	Fonti di verifica (B)
	Condizioni esterne (C)

	Obiettivo generale

(D)
	
	
	
	

	Obiettivo specifico

(E)
	
	
	
	

	Risultati

Attesi

(F)
	
	
	
	

	Attività

(G)
	
	Risorse (H)


	Costi (€), come da Piano finanziario

· 
	· 

	
	
	
	
	Condizioni previe (I)

	
	
	
	
	


A Indicatori oggettivamente verificabili: misurazione di una situazione che si verifica quando è stato raggiunto un Risultato o un Obiettivo specifico. Devono essere formulati in termini di quantità, qualità e tempo.

B Fonti di verifica: statistiche, studi dei donatori, ricerche realizzate nell’area del progetto, rapporti del progetto o altre fonti d’informazione necessarie per ottenere i dati rilevanti.

C Condizioni esterne: ipotesi o condizioni favorevoli il cui mancato verificarsi può compromettere il conseguimento di Risultati e Obiettivi e quindi il successo di un progetto e che sono fuori dal suo controllo diretto.

D Obiettivo generale: cambiamento positivo di una situazione globale, nel lungo periodo, a livello settoriale o nazionale, al quale un progetto contribuisce. Di solito si raggiunge con gli sforzi combinati di vari attori e/o progetti.

E Obiettivo specifico: ciò che si spera di ottenere con la realizzazione di un progetto, utilizzando il tempo e le risorse disponibili. Di solito, un progetto prevede un solo obiettivo specifico.

F Risultati attesi: costituiscono il prodotto della realizzazione delle Attività e sono concreti e tangibili. A ogni risultato corrisponde almeno un’Attività.
G Attività: azioni specifiche che è necessario realizzare per ottenere un Risultato e quindi contribuire a raggiungere un Obiettivo.

H Risorse: personale, attrezzature, materiali e altri mezzi necessari per realizzare un progetto.

I Condizioni previe: condizioni favorevoli preliminari il cui mancato verificarsi condanna il progetto ad un sicuro fallimento. Devono essere attentamente verificare prima dell’inizio del progetto.                   

                Oggetto: Liberatoria fotografie

Io sottoscritto/a_______________________________________________________________ 

nato/a a_____________________________prov._____________ il_______________________

in qualità di_______________________dell’organizzazione ____________________________

autorizzo la Fondazione Rita Levi-Montalcini Onlus ad utilizzare a titolo gratuito le immagini inviate relative alle persone beneficiarie ed all’organizzazione stessa. 

Queste potranno essere comunicate agli Sponsor e potranno essere diffuse  su depliant, brochure e sito internet per gli scopi legati alle attività della Fondazione.

Il conferimento delle immagini è facoltativo e l’eventuale rifiuto di fornirle non ci consentirà di pubblicarle. 

Agli interessati sono riconosciuti i diritti di cui all'articolo 7 del citato Codice e in particolare il diritto di accedere ai propri dati personali, di chiederne la rettifica, l'aggiornamento e la cancellazione, se incompleti, erronei o raccolti in violazione della legge, nonché di opporsi al loro trattamento per motivi legittimi, rivolgendo le richieste al Titolare del trattamento: Fondazione Rita Levi-Montalcini Onlus, nella persona del suo legale Rappresentante. 

Le Vs. segnalazioni, potranno essere inviate alla Sig.ra Elena Bruzzese, quale Responsabile del trattamento, Via Catanzaro n. 9, 00161 Roma.  Tel. 06 44241786   Fax 06 44242885         email:  amministrazione@ritalevimontalcini.org 

CONSENSO AL TRATTAMENTO DEI DATI

Esprimo, il mio libero consenso al trattamento ed alla diffusione dei miei dati personali (in particolare immagini), nonché al trattamento degli stessi, anche successivamente alla diffusione delle stesse.

Luogo e data     _____________________________

Timbro e Firma  _____________________________ 

Nota: si prega di trasmettere il presente modulo, debitamente compilato, timbrato e firmato ai recapiti sopra menzionati, preferibilmente per e-mail.

Subject: Photographs Release

I, the undersigned ________________________________________________________

born in_______________  Country __________________ on (date)________________

acting as ________________ for the organization_______________________________

authorize the Fondazione Rita Levi-Montalcini Onlus to use free of charge the images submitted to individual beneficiaries and the organization itself.

These will be sent to the Sponsor and may be disseminated on leaflets, brochures and websites for purposes related to the activities of the Foundation.

The contribution of images is voluntary and any refusal to provide them will disallow their publication by us.

Those concerned have the rights granted under Article 7 of this Code and in particular the right to access their personal data to request correction, updating and cancellation if incomplete, incorrect or collected in violation of the law, and to oppose their treatment for legitimate reasons, by directing requests to the Data Controller:
The Rita Levi-Montalcini Foundation Onlus, in the person of its legal Representative.
Communications may be sent to: Sig.ra Elena Bruzzese, Responsabile del trattamento, Via Catanzaro n. 9, 00161 Roma. Tel. 06 44241786 Fax 06 44242885

email: amministrazione@ritalevimontalcini.org
CONSENT FOR THE PROCESSING OF DATA

I express my free consent to the processing and distribution of my personal data (in particular images) as well as to the treatment of the same, also after their distribution.
Place and Date             ____________________________

Stamp and Signature   _____________________________

Note: Please send this form, duly completed, stamped and signed, to the address above, preferably by e-mail.
Informativa ex art. 13 D.lgs. 196/2003

La seguente informativa viene resa ai sensi e per effetti  del  D.lgs. n. 196 del 30 giugno 2003 (“Codice in materia di protezione dei dati personali”) e prevede la tutela delle persone e di altri soggetti rispetto al trattamento dei dati pervenuti.

Secondo la normativa indicata tale trattamento sarà improntato ai principi di correttezza, liceità e trasparenza e di tutela della Sua riservatezza e dei Suoi diritti.

Ai sensi dell'articolo 13 del D.lgs. n. 196/2003 La informiamo che i suoi dati verranno utilizzati per sostenere e realizzare i progetti in cui Ella è coinvolta, oltre che per espletare le attività proprie della Fondazione.

I suoi dati saranno trattati in formato cartaceo ed elettronico e potranno essere comunicati agli sponsor che sostengono il progetto oltre che ai professionisti esterni (es. commercialista). Il conferimento dei dati è obbligatorio per obblighi contabili, amministrativi, fiscali, contrattuali e di legge, ed il mancato conferimento non ci consentirà di proseguire i nostri rapporti. 

Agli interessati sono riconosciuti i diritti di cui all'articolo 7 del citato Codice e in particolare il diritto di accedere ai propri dati personali, di chiederne la rettifica, l'aggiornamento e la cancellazione, se incompleti, erronei o raccolti in violazione della legge, nonché di opporsi al loro trattamento per motivi legittimi, rivolgendo le richieste al Titolare del trattamento: FONDAZIONE RITA LEVI MONTALCINI ONLUS, nella persona del suo legale Rappresentante. 

Le Vs. segnalazioni, potranno essere inviate alla Sig.ra Elena Bruzzese, quale Responsabile del trattamento, 

Via Catanzaro n. 9,  00161 - Roma. 

Tel. 06 44241786,  Fax 06 44242885. 

email: amministrazione@ritalevimontalcini.org
Si ringrazia per la collaborazione.                                                                
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Si prega di considerare l'ambiente prima di stampare questo file.
Information - ex art. 13 Leg. 196/2003

The following information is hereby given in accordance with and in effect of Legislative Decree no. No 196, June 30, 2003 ("Code regarding the protection of personal data") provides for the protection of persons and other subjects regarding the processing of data received.
In accordance with the law, this treatment will be based on principles of fairness, legality and transparency and the protection of your privacy and your rights.
Under Article 13 of the law. No 196/2003 we inform you that your data will be used to support the implementation of projects in which you are involved, as well as to perform the actual activities of the Foundation.

Your data will be processed in paper form and electronically and may be communicated to the sponsors who support the project as well as to external professionals (eg accountants). The provision of data is mandatory for accounting, administrative, fiscal, contractual and legal obligations, and the failure to provide it will not allow us to continue our relationship.

Those concerned have the rights granted under Article 7 of this Code and in particular the right to access their personal data to request correction, updating and cancellation if incomplete, incorrect or collected in violation of the law, and to oppose their treatment for legitimate reasons, by directing requests to the Data Controller: The Rita Levi-Montalcini Foundation Onlus, in the person of its legal Representative. Communications may be sent to: Sig.ra Elena Bruzzese, Responsabile del trattamento, 

Via Catanzaro n. 9, 00161 Roma. 

Tel. 06 44241786 Fax 06 44242885
email: amministrazione@ritalevimontalcini.org
Thank you for your cooperation.
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Please consider the environment before printing this file .
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        Allegato 3








4

